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INSTRUCTING IN POLITICAL COMMUNICATION
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The article is devoted to the instructing in political discourse. The author considers the peculiarities of instructing in the written
forms of political communication: normative documents of public authority, duty and departmental regulations. The forms
of instructing in the oral political communication are revealed, the specificity of communicative space of oral instructing
speeches in the political sphere is identified.
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Cmamws noceéawena u3y4enuio 2eHOepHbIX paziudull 8 HegepoaibHOl KOMMYHUKayuu. Ananuz aneauiickux «ovimo-
8bIXY» AHEKOOMO8 NO360JIAEM HAM BbISIGUMb OCODEHHOCIMU 6 MAKMUILHOM HOBEOCHUU MYICUUN U dceHuun. Hcce-
oyiomces credylowjue cpedcmea makmuibHO20 NOBEOCHUS MYJICUUH U JICEHWUN. PYKOnodcamue, noyenyi, oovamue,
NOXJIONbIBAHUE, NPUKOCHOGEHUE U noziadcuganue. [Ipu obwenuu HceHuwunbl daue Yem MYydHCUUHbL UCTIOAb3YIOM
HesepOabHble CPEOCMBA KOMMYHUKAYUU.

Kniouesvie cnosa u qbpas’bl: TCHACP; aHCKAOT;, HGB€p6aHBHaH KOMMYHUKAIUA; TAKECHUKA; TAKTUIBHOC TOBEJICHUC.
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IT'EHAEPHBIE PA3JIMYNSA B TAKTHJIBHOM ITIOBEJEHUHN
(HA MATEPUAJIE AHTJIMACKHUX «BbITOBBIX» AHEKJIOTOB)®

OO01meHne, KOTOpoe OCYIIECTBISIETCS 0€3 CIIOB, MOXKET CUMTAThcs HeBepOaTbHOU KOMMYHUKaIrmel. JIro6as uHdop-
Marysi MOXKeT OBITh IiepejaHa IpH MOMOIIK HeBepOabHBIX cpeacTB. HerepOanpHas KOMMYHHKANKs, KOTOPYIO MBI HE
OCO3HaeM, SBJISETCS TIIaBHOH B 00IIeHNH JesioBeka. Bompocam B3anMOCBS3M sI3bIKa 1 TeHepa [ 1] u reHaepHsIX pasiu-
YMii B HeBepOATbHOM KOMMYHHKaIK nocsimeno Maoro pador (M. H. I'openos [2]; I'. E. Kpelimun [5; 6]; A. B. Kupu-
muHa [3]; M. JI. Kuanm [4]; B. A. JIabynckas [7; 8]; B. I1. Mopo3os [9] u ap.). CymiecTByeT MHOTO KiacCH(UKAIIUIA,
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KOTOpbIe OBUTM POBEJICHBI 110 PA3JIMYHBIM OCHOBaHMSM. B Kaxkmol u3 kiaccuuKauil peicTaBiaeHbl SKCIIPECCHUBHbIE,
SMOLMOHAILHBIE, SMOTHBHBIE HEBEPOAIBHbIE CPE/ICTBA, KOTOPHIE TIOKA3bIBAIOT YMOLMOHAIBHOE COCTOSIHIE TOBOPSIILETO.
Bce HeBepOanmbHBIE CpEICTBA UIPalOT BCIOMOTATEIBHYIO POJb B KOMMYHHKAIMH. HeKOMMyHHKaTHBHBIC IBIDKCHHS
MOYKHO OTHECTH K HEBEPOATbHOMY SI3BIKY, BBIPA)KAIOIIEMy BHYTPEHHEE SMOIMOHATEHOE COCTOSIHIE TOBOPSIIETO.

HeBepOanpHOE MOBeAECHNE KEHIMH OTJIMYACTCSA OT MOBEACHHUS MYXUHMH. V3yueHne HeBepOATbHBIX KOMIIOHEH-
TOB KOMMYHHKAIIH OTOOpa)XaeT SMONNOHAIBHbBIE PEaKIny ToBopsiero. Kak My X4YHHBI, TaK M )KEHIIUHBI HCIOTb-
3YIOT CaMble pa3JInYHbIC BUBI HEBEPOAIBHBIX CPEJCTB KOMMYHHKAINHU JJISI BBIPAXKEHHS SMOILHOHAIBHBIX PEAKIUH.
Paznuuns mo moxry, KOTOpBIE OTpaXEHBI B HEBEPOAILHOM MOBEACHNH, NTOKA3bIBAIOT, YTO OTACIBHBIC CTHIIM HEBEP-
0aJbHOTO MOBEICHHSI MOT'YT OLICHUBATHCS KaK )KEHCKHE WM Kak My)Xckue. CyIecTBYIOT KaK MYyXCKHE, TaK U )KEH-
CKHE Cpe/ICTBa HeBepOaIbHOM KOMMYHHUKAIINH.

KommoneHToM HeBepOaJIbHOTO MOBEJCHUS, KOTOPBIA MBI XOTENIM ObI PACCMOTPETh B JaHHOH CTaThe, SBISIETCS
TaKecHKa. B aHTrimiickux , OBITOBBIXU aHEK/I0TaX 3aMEUYEHB! Pa3lInuusl B TAKTHJILHOM IHOBEJICHUU MY>KYHUH U JKEH-
muH. Takecnka U3y4aeT MPUKOCHOBEHHE MPU OOLIEHUH: IOTParuBaHKe, OTTAIKUBAHKE, ITOTJIa)KUBaHNE, PYKOIIOXKa-
tHe, nonenyil. C MOMOIIBIO Pa3HOTO pojia MPUKOCHOBEHUH KOMMYHHKAILUS B QHIVIMHCKHUX , OBITOBBIXU aHEKIO0Tax
proOpeTaeT PA3INIHBIA XapaKTep U MPOTEKAET C pa3nuIHoi 3(h(HhEeKTHBHOCTHIO.

@usndecKuit KOHTAKT (pyKonodcamue, noyeayil, 00bamue, NOXI0Nbleanue, NPUKOCHOBEHUE U NO2NAdCUBANUE) SIBIIS-
€TCsI BayKHBIM CPEICTBOM KOMMYHHKALMH MEXIY JTIOABMH. [Ipn momomu (pM3U4ecKoro KOHTAKTa YEJIOBEK BBIPAKAET
pa3nMYHbIe YyBCTBA (HAIIPUMEP, HEHABUCTh, JTI000Bb). TaKTWIBHOE TIOBEACHUE MOXKET CUNTATHCS CAMBIM TOYHBIM, 3KC-
MIPECCHBHBIM CPEICTBOM BBIPAKEHHS SMOLMOHAILHOTO COCTOSIHIS KOMMYHHKaHTa, TaK Kak UIMEHHO OJylarozmapst HeBep-
OaJIbHON KOMMYHHKALIMH MOYKHO TTIOHATH SMOIMH M MBICIIH TOBOPSIIIIET0, KOTOPBIE HE OBIIN 03BYYEHBI.

CpaBHUTENBHOE COMOCTABICHHUE TAKTHILHOTO ITOBE/ICHNUS MY>KUHH M JKSHILUH B aHIJIMHCKUX , OBITOBBIX(I aHEKI0Tax
TIO3BOJIMIIO YCTAHOBUTB, YTO TIPH OOIIEHUH OHH HUCTIONB3YIOT pa3iiMyHble (pU3MUYECKHe KOHTAKTHI (pyKonooicamue, noye-
ail, 06vsimue, NOXIONbIGAHUE, NPUKOCHOBEHUE U NO2AJICUEAHIE) PA3HBIMH CIIOCOOAMH U 0 Pa3HBIM IIPUYHHAM.

B anrnmiickux , ObITOBBIXU aHEKIOTaX KOMMYHHKaHTBI (MY>KYMHBI ¥ )KEHIIMHBI) MOI'YT OOJIE3HEHHO pearipoBaTh
Ha BBICOKOMEPHO OpOIICHHBIC JBW)KEHHMS: MOTPENbIBAHUE IO IEKE WM IO T'OJIOBE, TOXJIONBIBAHUS 110 CIIMHE MU
o Iiedy u T.4. JlaHHBIe JKeCThl MOTYT BOCIIPUHHUMATHCS KaK BBIPa)KEHHE MO3UTHBHBIX UyBCTB M CHMIATHH MEXIY
OIM3KIMH POICTBCHHUKAMU 1 py3bsiMu. Ho Takoe rmoBegeHne co CTOPOHBI MO 3HAKOMOT'O YEIOBEKa BOCTIPUHAMALT-
s Kak o0nza win OecTakTHOCTh. B aHrIHiiCKOH Ky/IbType UCIOIB30BaHUE PA3IIMYHBIX HABS3UMBEIX 1 HEMOTUBHPOBAH-
HBIX HEBEPOATBHBIX CPEICTB K COOECETHUKY HEIOITyCTUMBI, OCOOCHHO €CIIM OHH BIEPBBIC OOIIAIOTCS APYT C IPYTOM.

B anrnmiickux , OBITOBEIXH aHEKIOTaxX PyKonodcamue Kak CPeCTBO HEBEpOANbHONH KOMMYHHKAIIUH SBISIETCS
caMbIM pacrpoCTPaHEHHBIM CPEACTBOM B3aMMHBIX IPHKOCHOBEHMH MY)KYHMH M >KCHIIWH. biaromaps pykomoskaTuio
IIPU NIEPBOW BCTpEYE IEPEaroTCsl BO3MOXKHBIC B3aUMOOTHOIICHHMS YEJIOBEKa: PAaBEHCTBO, IIOKOPHOCTh, IIPEBOCXOI-
CTBO, YCTYITUUBOCTh. B pa3in4HBIX CUTyalUsIX OTHOILICHUE YesloBeKa repeaaéTcss HeOCO3HaHHO, HO TPH IIPaBUIIb-
HOM IPUMEHEHUH TOTO MM MHOTO Crloco0a PyKOTIOkKATHSI MOKHO OKa3aTh ONPE/IeNICHHOE BIMSHUE Ha UCXOJ BCTpe-
YH C JPYrUMU KOMMYHUKAHTAMH.

Tak HanpuMep:

(1) 4 young man hired by a supermarket reported for his first day of work. The supermarket manager greeted
him with a warm handshake and a smile, and then gave him a brush, saying: « Welcome to our supermarket. Here
is a brush - your first job is to sweep the floor.» «But I'm a university graduate,» the young man replied indignantly.
«Oh, I'm sorry. I didn't realize that you are a university graduate,» the manager said, «give me the brush and I'll
show you how to do ity [10]. / Buinycknux yrugepcumema, MOI000U YeN08eK, HAHAMbII 8 CYNEPMAPKem, OOJLONCUT
0 ceoem npuxode 6 nepevlii Oenb pabomvl. Menedoicep cynepmapkema HORPUBEHICIE08A €20 MENIALIM PYKONO-
Jocamuem u yivblOKoU, a 3amem 0an emy wemky u ckasan: — /[obpo noxcanoeams 6 naw cynepmapkem. Bom wemxa
u eawia nepeas paboma — noomecmu noi. — Ho s dice gpinycknuk ynugepcumema, — omeemui MOJI000U 4el06eK
¢ Hecoooganuem. — O, uzgunume, s He NOOYMal 0 MOM, YMo Bbl 6bINYCKHUK YHUGEpCUmMemda, — CKa3al MeHeocep, —
dasatime cro0a wemky u s noxaxcy Bam xax smo denaemcs.

Uepecdyp Kpemkoe PyKOIMOKATHE SBISETCS OTIIMIUTEIHLHON YepTO My»KYMH. B GONBIIMHCTBE ClydaeB MYKYIHU-
HBI JICMOHCTPHUPYIOT KPEIKOE PYKOIIO)KaTHE HAMEPEHHO, TaK KaK OHU JKEJIAI0T BBIPa3UTh CBOE ITPEBOCXOJICTBO M CH-
ny. B anrmmiickux , ObITOBBIXT aHEKI0Tax arpecCUBHBII B PyKOIIOXKaTHs ObLI POJEMOHCTPUPOBAH MYKYMHAMHU.
ArpeccHUBHOE PYKOIIOXKAaTHE XapaKTEPHO VISl BIACTHBIX U TPYOBIX MY>KUHMH, © UMEHHO OHH B OOJIBIIMHCTBE CIIy4acB
SIBIISIFOTCS] MHAIIMATOPAMH PYKOMOXKATHs. THIIMYHO MY>KCKHMH SIBJISIOTCSI CIIeTyIOIINE KeCThl — take/squeeze one’s
hand firmly (kpenko moxaTh pyKy); shake hands with smb. (3m0poBatbcs ¢ KeM-I. 3a pyKy); clasp/ grab/
grasp smb.'s hand (cxatb xoMy-I. pyKy) U Ap. JKEHIIUHBI HCHOIB3YIOT TBEPAOE PYKOMOXKATUE [UIS 3AIUTHI
OT My)X4HH. Takoe pyKorokaTue MOXHO Ha3BaTh , My»KCKUMU.

B anrmmiicknx , ObIToBBIXI aHEKJOTaxX NMPUKOCHOBEHHS, IOTJIAXKUBAHMS, MTOLENTYH BBIPAXKAIOT 0JI00pEHHE, IMO-
LHHOHAJIBHYIO TOAJCPIKKY.

Takoll TaKTUJIBHBIN KECT, KaK noyesyil UPOKO IPUMEHSAETCS BO BCEX CIIydasX jKM3HM Ka)J0ro 4YesloBeka. Xa-
pakTep MOIEIyeB MEHSETCS O OTHOLICHUIO K KOHKPETHOMY OOBEKTY, Tak, HalpUMep, POIUTENN LENYIOT CBOIO
JI0Yb HJIH ChIHA HEKHO C POJUTENIBCKOM JII0OOBBIO, MEKIY MYKUUHAMH M )KEHIHAMH, KOTOpbIE JIOOAT APYT Apyra,
MOLENTYH MOTYT pas3iinuaThCsi OT JIETKOTO MPUKOCHOBEHHMSI I'y0 O cTpacTHOro oObstus. Ilouenyu cuuraroTcs uc-
KPEHHHMHU MPOSIBICHUSMH PA3JIMYHBIX TEIUIBIX YYBCTB MEXIY KOMMYHHKaHTaMu. OHH TakKe MOTYT OBbITh TPaaHIIH-
OHHBIMH, (POPMATBEHBIMH U XOJIOJHBIMU TIPOSIBICHUSMH YeJIOBEUECKUX OTHOIIEHHH. [Tomemnyii kak aneMeHT Guznde-
CKOTO KOHTaKTa HaOII0jaeTcs B aHIJIMHCKKX , OBITOBBIX[ aHEKI0TaX B MOBEACHHUH KEHIIUH TOJIBKO NPU MHTUMHBIX
OTHOMIEHHAX. [IJI1 BBIpaXKEHUsI CBOMX IIOJIOKHMTEIBHBIX dMOIMI JKEHIIMHBI B aHTJIMHCKUX , OBITOBBIXU aHEeKZoTax
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HCTIOJIB3YIOT Cleayloue xectbl — kiss him on the cheek (nouenoBath €ro B 1IeKY); kiss his hand (mouenoBaTh
€ro pyky); kiss him gently on the forehead (nouienoBath ero HexHO B 1100); kiss him long and passionately (1ienoBaTh
€T0 JIONTO U CTPACTHO); throw a kiss (TIoCaTh BO3YIIHBIN MOLeNyi); give him a kiss (TionienoBats) u ap.

Tak, HanpuMmep:

(2) «Hello, Colin, what are you doing riding around on that woman ‘s bicycle?»

«Well, it's a long story,» replied Des. «I was on my way into town when this lady passes me on a bicycle.
She stops, waits for me to catch up, gives me a kiss and then takes her clothes off!»

«You can have anything you want,» she says, so I took the bicycle...Well, I‘'m not a pervert, I don‘t wear wom-
en's clothes [12, p. 52 1. / — Ilpusem, Konun, nouemy mol pazvessicaeuivb Ha dceHckom genocunede ? — Hy, amo don-
eas ucmopusi, — omeemun [ec. — A 6vin na nymu @ 2opoo, ko2da 00Ha 0ama npoexaia MUMO MeHs. Ha 8elocunede.
Ona ocmanaeiusaencs, yeayem meHs, a 3amem cHumaem ceoi 00edxcdy! — Bvl mosiceme 3amb 6ce, umo 6bl 3ax0-
mume, — 2ogopum ona. — Tak s 631 eenocuned... Hy, s gce ne uzspawjeney, s e HouLy JceHcKyio 0oexcoy. (30eco u
Odanee nepesoo agmopa — A. K.)

(3) . Oh my darling, do you always kiss with your eyes closed? » whispered the smitten young man.

«Only when I have to kiss you,» she replied [Ibidem, p. 59]. / O, dopoeas, mvi 6cec0a yenyeutvbcs ¢ 3aKpbimbl-
MU enazamu? — npoulenman NOPAMCeHHblll MON000U YenoseK. — Tonvbko mozod, Ko20a 5 00AHCHA Yel08ambCs
¢ moboii, — omeemuia 0egyuiKd.

B anrnmiickux , 0pIToBEIXE aHEKIOTaX TaKOE CPEICTBO HEBEpOATbHONH KOMMYHHKAIINH, KaK OObATHS, JaIlle IIPH
OOIICHNN HCTIONB3YIOTCS JKeHIMMHAME. OOBATHS MEX Iy MY>KIMHAMH BCTPEYAFOTCS HAMHOTO MEHBIIIE.

Tak, Hanpumep:

(4) Upon waking, a woman said to her husband, «I just dreamt that you gave me a necklace of pearls. What do
you think it means?» The man smiled and kissed his wife. «You'll know tonight,» he softly whispered.
That evening, the man came home with a small package which he gave to his wife. She jumped up and embraced
him, and then settled on the couch to slowly and delicately unwrap the package. It contained a book entitled,
«The Meaning of Dreamsy» [11]. / Ilpocuyswiuce ympom, sicena 2o6opum myxicy: « Mue npucnuiocs, 4mo mol nooa-
pun mHe odcepenve uz dcemuyea. Kax mot oymaewn, umo smo osnavaem?» Myocuuna yivlOHyICA U NOYEN08A JHCe-
Hy. «Tol y3Haewb ce200HA 6euepomy, — MUXo Npowlenman oH. B mom eeuep, myscuuna eosspawaemcs 0omou
co ceepmkom 8 pyKax u Oaem e2o dxcene. OHA 8CKOUUNA U OOHANA €20, a 3ameMm celd HA OUBAH, YMoObl MeOeHHO
U OeUKAmHo paseepHyme naxem. Buympu naxoounace knuea: « Tonkoganue cHogy.

B anrmmiickux , ObITOBEIXHI aHEKIOTaX YyBCTBA, BEIpakaeMble KOMMYHHKAHTOM, MOXKHO OIPEIEIUTh 110 Xapak-
Tepy OOBATHI, X UIUTEILHOCTH U Cuiie: embrace smb. tightly (0OHUMATh KOTO-JI. Kpenko); give a hug (oOHATE);
carefully embrace smb. (6epexxHo 0OHUMATH KOTO0-11.); hold smb. in a tender embrace (nepxaTh KOTO-JI. B HEXHBIX
OO0BATHSAX) U T. 1.

bin3kue poJCTBEHHUKH M JIPY3bsl, KOTOPBIE JIOJTOe BpeMsi ObUIM B pasiiyke, NMPU BCTpeYe KPENKO OOHMMAIOTCSL
Brro6uieHHbBIC TTAPBI HEXHO 0OHUMAIOTCs. OOBATHS JaTbHUX POJCTBCHHUKOB MOTYT OBITh XOJIOJJHBIMH U CICPIKAHHBIMEL.

B ocHOBHOM B aHIIMiiCKHX , ObITOBBIXU aHEKIOTaxX Uil MYXXYWH XapaKTepHO HCIIOJIb30BaHHE TAKOTO HEBep-
0aJBHOTO CpecTBa KOMMYHHKAILIUH, KaK HOXJ0RbIGAHUE NO Nieyy uiu no cnuhe. JlanHoe HeBepOalbHOE Cpeji-
CTBO KOMMYHHKAITHH JIEMOHCTPHPYET MPOSBICHHUE PYKECKUX TYBCTB, MTOJIOKUTEILHOTO PACIIONOKCHHS, YIaCTHS
i 00oApeHus IpyT K Apyry. [loxmonbiBaHue M0 IUIEYy WU 110 CIIHHE OBIIO 3aMEYEeHO MPAKTHIECKHA BO BCEX BO3-
PACTHBIX KaTeropusx. B aHrmmiickux , ObITOBBIX[l aHEKJOTaX MOXJIONMBIBAHUE YKA3hIBACT HA MYKCKYIO CHITYy U TO-
TOBHOCTh NMPUUTH Ha ITOMOIIs. B HeBepOarbHOM OOIICHHH MPHKOCHOBEHHSI ITUPOKO paclpocTpaHeHHas (opma
KOMMYHUKanuu. B aHrimiickux , OBITOBEIXI aHEKZOTaX MPH MOMOIIM Pa3IMYHOTO XapaKTepa MPUKOCHOBEHUS
KOMMYHUKAaHTBI BBIPa)Xar0T HEBBHICKAa3aHHBIC UYBCTBA U 3MoOIuu: pat smb. on the head, pat smb.'s head (morna-
JIUTh KOTO-JI. TIO TOJIOBE); pat smb. on the arm, pat smb.’s hand (nornaguTh KOTO-JI. O pyke) U np. [IpukocHOBE-
HUSI MOTYT OBITh JIOBOJBHO I'PYOBIMH, CHIbHBIMH, PAHSIIUMH, HESKHBIMHU, JICTKUMH M JIACKOBBIMH. B aHITTHHACKHX
, ObITOBBIXI aHeKZOTaX JMJisi MYKYMH XapaKTepPHbl IPUKOCHOBEHUSI O CHHHE WM Iuiedy: pat her gently
on the shoulder/ back (nornanuTh ee HEXHO TIO TIETY) U JP.

HeBepOasibHasi KOMMYHHKAIMS UTPAET BXKHYIO POJIb B IIPOLECCE B3aUMOJICHCTBHS U OOLICHHUS MY>KYHUH U HKEH-
mmH. Bee cpenctBa HeBepOanbHOW KOMMYHHKAIIUM HAaXOJSTCS BO B3aMMOJCHCTBHM W JIOTIONHSIOT APYT JApYyra.
HesepOanpHast KOMMYHHKAIUS MOJKET CYUTATHCS CBOCOOPA3HBIM S3BIKOM Pa3IIMYHBIX YYBCTB YCIOBLCKA.

W3yuuB TeHAepHbIC pa3iuyus B TAKTWIHHOM MOBEJCHHH MY>KYHH U SKCHIIWH, MOXXHO INPHUTH K BBIBOIY,
YTO TeHJICPHBIC PA3IHMYMs UTPAIOT BaXKHYIO POJb B HEBEPOAIEHOW KOMMYHUKAITUH. MBI MOXKEM IOYTH TOYHO OIpe-
JIENTUTh, K KAKOMY T€HICPHOMY THITy OTHOCUTCS Y€JOBEK, TOJBKO JIHIIb OIMCAB MMOBEICHYCCKUI aCTIeKT KOMMYHHU-
KaHTa B ONPE/ICIEHHON CUTYAIIHU.

Hamu 0b110 poanam3upoBano 6osiee S00 aHrmiickux , ObIToBbIXl aHekm0TOB. Ha OCHOBE aHaiii3a COmEpKaHuUsI
TEKCTOB aHEKJOTOB ObUIH BBISIBICHBI HEKOTOPBIE Ba)KHbIE T'€HEPHBIE PA3JINYUs B TAKTHILHOM MOBEJICHHUH (PYKONOICA-
mue, noyenyt, 00vsImue, NOXI0NbIBAHUE, NPUKOCHOBEHUe, no2nadcuéanue). B aHTTIMHCKUX “OBITOBBIX aHEKIOTaX MYXK-
YHHBI SBJSIOTCS MHUIUATOPAMH KPENKOro pykonoscamua (M-70%, K-30%). B anrmiickux , ObITOBBIXT aHEKIOTax
noyenyi (M-40%, 7K-60%), oo6vamue (M-25%, 7K-75%), npuxocnoeenue, noznaxcueanue (M-25%, K-75%) oxaza-
JINCh CBOMCTBEHHBIMU JKEHCKOMY TaKTWJILHOMY TOBEJICHHIO. B aHrimiickux , ObITOBBIXI aHEKIOTaX MOX/A0nblGAHUE
no nieuy unu no cruHe XapakTepHO ATl My>KCKOTO TaKTUIbHOro noseaeHus (M-80%, K-20%).

Urak, pe3yibTaThl HCCICIOBAHUS AHTIUHCKUX , OBITOBBIXU aHEKIOTOB IIOKA3alM, YTO >KCHIIMHBI YaIie,
YeM MY)KYHHBI UCTIONB3YIOT B CBOEM OOIICHUU HEBEpOAIbHBIC KOMITOHCHTHl KOMMYHHKAIIHH.
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GENDER DIFFERENCES IN THE TACTILE BEHAVIOUR
(BY THE MATERIAL OF THE ENGLISH “EVERYDAY” ANECDOTES)

Knyazyan Anna Tarielovna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Yerevan State University, Armenia
knanna2010@mail.ru

The article is devoted to investigating gender differences in the non-verbal communication. Analysis of the English “everyday”
anecdotes allows identifying the peculiarities in the tactile behaviour of men and women. The author analyzes the following
means of tactile behaviour of men and women: handshake, kiss, embrace, pat, touch and stroke. While communicating the women
use non-verbal means of communication more frequent than men.

Key words and phrases: gender; anecdote; non-verbal communication; takesics; tactile behaviour.

YK 811.11-112+347.78.034
duit0J10rnYecKue HAYKH

B cmamve paccmampusaemcs xyoocecmseeHuvlli (HOCMAHO0BOUHBIN) KUHOOUCKYPC KAK 00bEKm AUHSBUCTIUYECKUX U
nepeo0osedueckUx UCCIe008anuil. AGmop cucmemamusupyenm cyuecmsyiouuti NOHSMUUHO-MePMUHONIO0SUYECKUTL
annapam, onucsleaem KUHOOUCKYPC U €20 6epOalbHblll KOMINOHEHM N0 NAPAMEmpPam, NPUHAMbIM O/ KIACCUDUKA-
Yuu OUCKYPCO8: MOOYCY, ACAHPY U MOHATLHOCMU, U COROCMAGISIENM XYO0UCECMEEHHbII KUHODUIbM CO CMENCHLIMU
QUCKYpcamu, MakumMi Kax OOKyMeHmMAalbHOe KUHO, meamp, Iumepamypd, Opama u 6bmogoll pazzosop.

Kniouegvie crosa u ¢pasvi: KHHOAUCKYPC; KHHOTEKCT; KHHOANAIIOT; KWHOCIIEHAPHI; KMHOTICPEBO/I; ayANOBU3Yyalhb-
HBIA MOJYC; KHHOKaHp; aBTOP M PEUUIHEHT KHHO(DUIbMa

Kopsiuknna AnToHNHAa BUKTOpPOBHA
Canxm-Ilemepbypackuii 20Cy0apcmeennslil yHUeepCUumem
akoryachkina@ya.ru

XYIAOXECTBEHHBIN (IOCTAHOBOYHbI) KHHO®UJIbM KAK TUCKYPC

B NTMHrBHCTUYECKUX W TIEPEBOIOBEIYCCKUX TPYAAX MOCICTHUX JICT, BHIMOJHEHHBIX HAa MaTepraie KHHOQUIEMOB,
JUT 0003HAYEHUs 00BEKTA UCCIIEJOBAHISI UCTIONB3YIOT Pa3HOOOpa3HbIC TEPMUHBL: gudeosepoanbhblii mexcm [9; 24],
ouckypcugenoe none (npocmpancmeo) Kunogunavma [16], kunemamozpagh [29], kuno / 6uoeo mamepuan [23],
kunoouanoe [7; 18; 19; 25], kunoouckypc [11; 13; 16; 26], kunemamozpaguuecxuii oucxkypc [39], kunonosecm-
6osanue [15; 26], kunomexcm [4; 6; 10; 13; 14; 15; 22; 28; 32; 35], kunogpunom (punom) [1; 14; 20; 31], kpeonu-
306annviii mexkcm [6; 13], mexcm ¢ pezucmpe xkuno [9]. BozHukaer omrymeHne HeOOXOIUMOCTH pa3TpaHUUEHUS
STHX HOHATHA M YTOYHEHHS CICIU(PHUKN KaKIOT0 W3 HUX, YTO OOYCIIOBIMBACT aKTYaJbHOCTh HACTOSIICH CTATHH,
HAIICJICHHOM Ha CHCTEMAaTH3AaI[HI0 CYIIECTBYIOMIETO MOHATHHHO-TEPMUHOJIOIMYECKOrO arapara ¥ KOMIUIEKCHOE
OTIMCAaHHE XYI0XKECTBEHHOTO (TIOCTAHOBOYHOT0) KHHO(MIEMA M €ro BepOaIhbHOr0 KOMIOHEHTa. B neldcTBUTENbHO-
CTH, HE3aBUCHMO OT HCIOJIB30BaHHOW TEPMHUHOJIOTHH, B (JOKyCce pabOT HAXOIUTCS OJHO U3 ABYX 00pa30BaHMIA:

— BEChb KUHOQUIbM KaK KUHOmMEKCH — , CBSI3HOE, IICIbHOE U 3aBEPIICHHOE COOOIICHUE, BRIPAKEHHOE TIPH T10-
MOIIY BepOABHBIX (JIMHIBHCTHYECKUX) U HEBEPOATbHBIX (MKOHUYECKUX W / WM WHICKCAIBHBIX) 3HAKOB, OPTaHH30-
BaHHOE B COOTBETCTBHH C 3aMBICIIOM KOJUICKTHBHOTO (DYHKIIHOHATHHO AU()(HEepEeHIIMPOBAHHOTO aBTOpa IPU MOMOIIH

* Kopsiukuna A. B., 2015
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